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колдовство
ТАНЦА

Москвичам — любителям 
балета особенно повезло в 
нюне. Они увидели дое 
новых труппы. Одна из 
них — американский театр 
балета. Другая — испан­
ский балет Антонио.

Антонио — блистатель­
ный, виртуозный танцов­
щик. 'Король и поэт сапа- 
теадо (испанская чечетка), 
этого основного элемента 
«фламенко» — танцев А н­
далузии. В них сметались 
экзотика Мавритании, тем­
перамент цыган и мужест­
венность древней Иберии.

Антонио творит танец на 
глазах у зрителей. Кажет­
ся, что он рождается здесь, 
на сцене, на фоно синего 
южного неба и, родившись, 
живот о восхищенном 
восприятии зрителей. Сапа- 
.тоодо о исполнении Анто­
нио таит в себе неисчер­
паемые возможности.

Антонио но только тан­
цовщик и художник —• ав­
тор денораций и костюмов. 
Антонио — душа труппы , 
ее создатель.

Это первая испанская 
труппа, сочетающая прин­
ципы народного танца и 
классического балетного 
искусства. Именно это со­
четанно характерно для 
трох массовых танцев.

Первый из них — «Эри- 
тания» на м узы ку Лльбе- 
ниса, включающий элемен­
ты изысканного аристокра­
тического болеро X V III 
века.

Второй — сюита танцев 
басков на испанскую на­
родную музыну.

И, наконец, «Виол На­
варра» (музыка Дорротла) 
— большая хота провин­
ции Ронкаль. Все это кра ­
сочные, о звонких пятнах 
ярких ностюмов, прелест­
ные сценки.

В сверкающем, блестя­
щем каскаде «фламенко» — 
всо человеческие чувства 
от диной обнаженной стра­
сти до томной нежности. 
И нигде но перейдока гра ­
ница хорошего вкуса.

Наименее удачным в га ­
строльной программе
представляется одноактный 
балет «Любовь и колдовст­
во» на м узы ку Мануэля до 
Фалья, в котором постанов­
щ ик попытался соединить 
принципы национальной и 
европойсной классической 
хореографии. Однако нель­
зя не отдать должное ин­
тересному адажио Нармел- 
ло (Антонио) и Канделлы 
(Марианна).

В труппе превосходные 
танцовщицы. Розарио — 
партнерша Антонио — тан­
цует элегантно и непри­
нужденно. Ее дуэт с гита­
рой лиричен и грациозен. 
В мягком, нежном сапатеа- 
до — спокойствие и лег­
кость. Запоминаются хруп­
кая Марианна, танцующая, 
остро и темпераментно, и 
страстная, женственная Тео 
Сантельма, имевшая огром­
ный успех в своем соло (та­
нец Алогрисас).

Из солистов особенно хо ­
рош высокий, стройный, 
совсем юный Хосе Антонио, 
обладаюіций великолепной 
подвижностью и зарази­
тельной ритмичностью.

Номпозиционно нонцерт 
построен ка к  непреКращаю- 
щийся вихрь танцев, свое­
го рода грандиозная буря, 
завершающаяся смерчем в 
прощании труппы со зри ­
телями — праздничной, ра­
достно смеющейся финаль­
ной «Фиесте».

В ней наиболее ощутим 
вольный дух импровизации. 
Живым, движущимся кра ­
сочным полукругом собира­
ется на сцене труппа. 
В центре под бешеный 
стук ладоней, лростно-восо- 
лый роИот гитар танцует 
Антонио. С юмористиче­
ским почтением,, откровен­
но любуясь или чуть-чуть 
посмеиваясь, он пыхваты- 
вает из плотного круга со­
листов и «заставляет» их 
еще раз представиться пуб­
лике. Каждый прощается 
по-своему, исполняя вариа­
ции номеров программы.

И пот возникает лучший 
эпизод «Фиесты» — очаро­
вательная пародия на кор ­
риду, традиционный бой 
быков. Буквально «на гла­
зах» у затаившей дыхание 
публики Антонио сражает­
ся с огромным нечидимым 
быном. Он но так уж и 
храбр, этот матадор. Уж а­
саясь собственной дерзос­
ти, он виртуозно обманыва­
ет глупого быка, хитрит, 
убогает даже от теин про­
тивника. И вдруг, побеж­
денный усталостью и непо­
стижимым коварством при­
таившегося соперника по 
симпатиям зрителей, усажи­
вается прямо на арену, об­
махиваясь громадным плат­
ком, который заменяет кро­
ваво-красный плащ матадо­
ра. «Торь, тороі» — встре­
воженно кричат болельщи­
ки из зала. А бык уЖо ря­
дом, он чуть ли но так же 
устал к собирается поло­
жить морду на колени про- 
следопателл. Блаженное 
спокойствие на лицо Анто­
нио молниеносно сменяется 
оторопелым ужасом. Спох­
ватившись, он вскакивает 
на ногй, поворачивается и 
вот ужо снова готов к обо­
роне, точнео к  бегству,

Публика смеется и апло­
дирует. Антонио с видом 
победителя торжественно и 
весело раскланивается, ло- 
иит цветы и по обычаю кор­
риды бросает их в зал. 
Бон-танец был поевлщен 
зрителям. Радость победы 
делится поровну. Певцы 
(Чалено и Гано Лабато), ги ­
таристы, танцоры вместо с 
покоренной их мастерством 
публикой празднуют эту 
победу в финале.

Это К есть колдовство ис­
кусства, колдовство руко­
водителя праздника танца 
Антонио. Он настоящий 
волшебник.

С. КОНОИЧУК,
М. БАБАЕВА.


